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Aspectul gramatical al limbii române nu trebuie privit 

numai din punctul de vedere al statutului pe care i-l oferă poziţia de 
sistem, ci şi sub aspectul utilizării în activitatea de transmitere a 
informaţiei. 

În vorbire, întreruperea construcţiei sintactice este 
involuntară, condiţionată în plan afectiv şi emotiv de circumstanţele 
actului de comunicare, de absenţa planificării prealabile a structurii 
enunţului, de starea şi de atitudinea locutorului (goluri de memorie, 
oboseală, nesiguranţă), precum şi de intervenţiile colocutorului, 
având ca urmare pierderea controlului vorbitorului asupra 
ansamblului organizării sintactice a enunţului. 

În scris, însă, întreruperea construcţiei sintactice este, în 
general, rezultatul elaborării enunţului, ca organizare sintactică 
complexă, fiind uneori intenţionată, în vederea reproducerii cât mai 
fidele a vorbirii populare, cu scopul obţinerii unor efecte stilistice. 

 Limba vorbită şi scrisă reprezintă o sursă permanentă a 
greşelilor de natură sintactică care implică de foarte multe ori,  
apariția anacolutului sub toate formele sale, deoarece această 
structură sintactică deviantă este cel mai greu sesizabilă. 
 Anacolutul este o greşeală de stil constând în întreruperea 
construcţiei gramaticale începute şi continuarea frazei cu altă 
construcţie1. Este o greşeală gramaticală din domeniul sintaxei 
care, chiar la nivelul limbii literare, prezintă tipuri consacrate sau 
măcar tolerate, dar cele mai multe sunt categoric respinse ca greşeli 
dintre cele mai infamante. 

                                                           
1  Dicţionarul Explicativ al limbii române, p. 37. 



 Prin analogie cu fenomene din domeniul foneticii, 
anacolutul poate fi numit un accident sintactic, care are ca rezultat 
destabilizarea structurii unei unităţi sintactice 

Construcţiile anacolutice reprezintă o discontinuitate 
sintactică2 care se manifestă la nivelul realizării formale a 
enunţului, care au în vedere categoriile gramaticale de caz, 
persoană şi număr.  

Anacolutul cazului, antipalagă∗ care se explică, cel mai 
frecvent, prin nerespectarea unor restricţii de caz (reacţiune 
cazuală) sau de prepoziţie (reacţiune prepoziţională), impuse de 
centrul grupului verbal cu funcţia sintactică de predicat. Realizarea 
sa prototipică cuprinde un grup nominal sau pronominal a cărui 
centru realizează o valoare de caz corespunzătoare poziţiei 
sintactice din structura unei propoziţii principale sau a unei 
propoziţii subordonate, care devine nonconformă cu regimul cazual 
(abandonarea cazului nominativ şi acuzativ în favoarea altui caz). 

Anacolutul cazului nominativ se explică prin tendinţa 
spontană de a începe fraza sau propoziţia cu cazul nominativ – 
subiect (la nume sau la pronume). Construcţia nu se continuă, iar 
vorbitorul – reconsiderându-şi modalitatea de exprimare – 
transformă nominativul în caz obligatoriu şi, deci, subiectul în 
complement (direct sau indirect). 

Mama, când am plecat, i-a părut foarte rău. 
În limba vorbită, anacolutul cazului nominativ este marcat 

prin izolarea nominativului – care ocupă, în general, primul loc în 
enunţ – de restul construcţiei. Izolarea este marcată prin 
intercalarea unei construcţii regente sau subordonate, izolare ce 
duce la suspendarea relaţiei de interdependenţă a subiectului în 
nominativ cu predicatul şi la înlocuirea lui cu o relaţie de 
dependenţă faţă de verbul sau construcţia verbală cu funcţie de 
predicat, relaţie impusă de regimul cazual sau de regimul 
prepoziţional34. 

 El, pe parcursul operei, îi vine în minte copilăria pe care 
şi-a petrecut-o împreună cu prietenul său. (întâlnit în exprimarea 
studenţilor) 

Precizăm că soluţia corectă ar fi ca pronumele el să aibă 
acelaşi caz cu pronumele îi, şi astfel am avea: Lui, pe parcursul 
operei, îi vine în minte copilăria pe care şi-a petrecut-o împreună 
cu prietenul său. 
                                                           
2  Mioara, Avram, Anacolutul, LLR, 2, 1996, p. 4-5. 
∗ Gramatica Academiei limbii române, II. Enun?ul, Editura Academiei, Bucure?ti, 
2005, p.745 
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 Un boier, când a primit oala cu must roşu, i s-au încreţit 
ochii de râs. 

Subiectul acestui enunţ este antepus subordonatei, cu al 
cărei verb se acordă în gen, număr şi persoană, şi deşi lăsat în afara 
construcţiei, este reluat prin pronumele i, cu funcţie de complement 
indirect în cazul dativ. Greşeala ar fi evitată dacă substantivul un 
boier ar avea acelaşi caz ca şi pronumele cu care este reluat. Deci, 
corect ar fi: Unui boier, când a primit oala cu must roşu, i s-au 
încreţit ochii de râs. 

În limba scrisă, anacolutul cazului nominativ se remarcă 
prin izolarea subiectului de restul enunţului, aceasta producându-se 
din cauza intercalării unor cuvinte, a unor subordonate sau a unor 
construcţii gerunziale.  

   …iară cine va umbla şi nu va izbândi nimic, acela, să 
ştie că i se va tăia capul.”  

(Petre Ispirescu, Greuceanu, p. 102)  
Eu, privindu-l din pădure, 
Las aleanul să mă fure. 

                                                    (Mihai Eminescu, Freamăt de 
codru, p. 94) 

În cazul textelor aparţinând stilului beletristic rolul 
preponderent revine funcţiilor expresivă şi poetică, anacolutul 
reprezentând un mijloc lingvistic prin intermediul căruia autorul îşi 
caracterizează personajele. 

—Eu, domnule judecător, dumneaei zice, pardon, iar ai 
venit, mă porcule? 

(Ion Luca Caragiale, Momente şi schiţe, p. 45) 
Un alt anacolut al cazului este cel al cazului acuzativ, 

numit şi acuzativul suspendat sau acuzativus pendens. Acesta se 
produce prin întreruperea relaţiei de subordonare, termenul 
subordonat rămânând fără regentul de care, în structura continuă 
şi completă, depinde şi care i-a impus înscrierea pe o anumită 
poziţie în cadrul categoriei cazului, având în enunţ statutul de 
constituent suspendat. În majoritatea situaţiilor, acest termen este 
un acuzativ prepoziţional, iar regentul cu care ar fi trebuit să 
apară în relaţie sintactică este un regent de tip verbal3. 

De-a Baba oarba, se leagă la ochi o bucată de pânză, şi 
cel legat trebuie să prindă pe cei din jur. 

                                                           
3 Aurelia, Merlan, Sintaxa şi semantica – pragmatica limbii române vorbite, Editura 
Universităţii ”Al. Ioan Cuza”, Iaşi, 1998, p. 72. 
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În acest exemplu, anacolutul se datorează elipsei. 
Locutorul, descriind jocul De-a Baba oarba, omite verbul regent al 
acuzativului de-a Baba oarba, concentrând informaţia. Dacă s-ar 
întregi structura incompletă şi discontinuă a enunţului, am avea: 
„De-a Baba oarba (copiii se joacă aşa): se leagă la ochi o bucată 
de pânză, şi cel legat trebuie să prindă pe cei din jur.” Ceea ce îi 
permite locutorului să fie eliptic în exprimare, lăsând anumite 
informaţii implicite este faptul că el ştie sau presupune că 
interlocutorul dispune de un anumit număr de informaţii referitoare 
la tema de discurs (de exemplu, De-a Baba oarba este numele unui 
joc) şi contează pe cooperarea acestuia. Evoluţia mesajului se 
realizează, astfel, din introducerea treptată şi constantă de 
conţinuturi raportate la ceea ce este deja spus. 

Uneori anacolutul nu are motivaţie artistică, fiind o 
încălcare neintenţionată a normei literare. Aşa putem interpreta 
unele construcţii de tipul: 

 Al lui Teican, când l-am auzit că mă întreabă, mi s-a 
făcut parcă ruşine, credeam că o fi cineva de-al lor, mă gândeam 
să-i dau bună seara şi să plec. 

                              (Marin Preda, Întâlnirea din pământuri, p. 23) 
Eu atunci iute mă răsucesc într-un picior,…mă azvârl 

peste gard şi-mi pierd urma, ducându-mă acasă. 
                                     (Ion Creangă, Amintiri din copilărie, p. 50) 

Anacolutul persoanei, apare în cazul în care persoanele 
pronominale sau verbale sunt abandonate în favoarea altor persoane 
şi are în vedere tot relaţia de interdependenţă dintre subiect şi 
predicat, afectând acordul acestora. 

Ea, a rămâne repetentă, ar fi ceva urât.  
În acest enunţ, anacolutul persoanei s-a produs prin 

abandonarea persoanei pronominale ea (persoana a III-a, numărul 
singular) în favoarea expresiei verbale impersonale ar fi urât. 
Greşeala poate fi înlăturată dacă pronumele ea ar fi eliminat: Să 
rămână repetentă, ar fi ceva urât. 

Raportul semantic dintre subordonată şi regentă este 
întrerupt în cazul anacolutului sintactic, deoarece construcţia cu 
care începe fraza este părăsită când se intercalează o propoziţie 
subordonată şi fraza este continuată cu o altă construcţie.  

Moşneagul, când a văzut-o, i s-au umplut ochii de 
lacrimi.  

(Ion Creangă, Povestiri, p. 75) 
Subiectul cu care începe fraza, moşneagul, este părăsit 

după subordonata temporală când a văzut-o şi fraza este continuată 
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cu altă construcţie, în care moşneagul are funcţie de complement 
indirect. Forma de nominativ se poate explica şi prin faptul că 
moşneagul este în acelaşi timp subiectul gramatical al subordonatei 
şi subiectul logic al întregii fraze. Conform regulilor sintaxei limbii 
literare, fraza trebuia să fie construită astfel:  

Moşneagului, când a vazut-o, i s-au umplut ochii de 
lacrimi. 

În acelaşi fel se creează anacolutul în fraze de tipul celei 
următoare, frecvente în vorbirea curentă: 

L-am căutat pe Gheorghe, care nefiind acasă, l-am luat 
pe Ion. 

Construcţia corectă: L-am căutat pe Gheorghe, care nu 
era acasă şi l-am luat pe Ion. 
     Când există o neconcordanţă între cazul cu care se 
construiesc complementul regentei şi completivele acesteia, 
introduse prin pronume, în situaţiile în care completiva este reluată 
prin pronume personal neaccentuat:  

În anacoluturile de mai sus, întreruperea construcţiei 
sintactice determină adesea o anumită lipsă de claritate a frazei, 
duce la confuzie sau la echivoc. 

Anacolutul acordului apare datorită nerealizării acordului 
între elementele care din punct de vedere gramtical pot fi implicate 
în acest fenomen (fie între subiect șI predicat, fie între substantiv și 
adjectiv). 

Dezacordul în acest exemplu s-a produs între subiect şi 
predicat; subiectul este neexprimat, iar predicatul nu are aceeaşi 
persoană cu subiectul. Greşeala poate fi înlăturată, dacă predicatele 
(muncim, avem) ar avea acelaşi mod şi persoană ca şi predicatele 
din prima parte a enunţului. 
          Care munceşte are de unde trăi, care nu munceşte nu are ce 
mânca. 
a) Exemple din limba vorbită: 

Pentru noi cei de jos, promisiuni rămâne. 
Anacolutul s-a produs prin dezacordul între subiectul 

promisiuni aflat la persoana a III-a, plural şi predicatul rămâne aflat 
la persoana a III-a, singular. Corect ar fi: 

Pentru noi cei de jos, promisiuni rămân. 
Dacă aceasta ne e destinul, facem şi treaba aceasta. 
Dezacordul dintre pronumele demonstrativ aceasta, genul 

feminin şi substantivul destinul, aflat la genul masculin duce la 
apariţia anacolutului. Corect ar fi: 

Dacă acesta ne e destinul, facem şi treaba aceasta. 
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Cred că e aproape doi ani de când n-a mai vizitat-o pe 
mama sa. 

Greşeala a apărut din cauză că predicatul e, aflat la 
numărul singular nu se acordă în număr cu subiectul ani. Corect ar 
fi fost: 

Cred că sunt aproape doi ani de când n-a mai vizitat-o pe 
mama sa. 

…unde s-astrânge gunoaiele, acolo se aruncă şi sacul. 
Greşeala din acest exemplu poate fi înlăturată dacă 

predicatul s-astrânge ar face acordul în număr cu subiectul 
gunoaiele: 

…unde s-astrâng gunoaiele, acolo se aruncă şi sacul. 
După cum bine se ştie, alţii vrea să pună în mâncare acest 

medicament. 
Greşeala din acest exemplu poate fi evitată, dacă s-ar 

realiza acordul în număr dintre predicatul vrea şi subiectul alţii: 
  După cum bine se ştie, alţii vreau să pună în mâncare 
acest medicament. 

Nu este acceptată tratamentul în cazul în care pacientul 
nu este conştient. 

Dezacordul între adjectivul acceptată, gen feminin şi 
substantivul tratamentul, gen neutru poate fi evitat dacă adjectivul 
ar face acordul în gen cu substantivul determinat: 

Nu este acceptat  tratamentul în cazul în care pacientul nu 
este conştient. 

Se poate face transplante de organe şi în România. 
             Anacolutul acordului s-a produs prin folosirea incorectă a 
verbului poate la numărul singular. Corect ar fi: 

Se pot face transplante de organe şi în România. 
Există clase politice care nu mai poate să aştepte. 

                                        (Observator, ANTENA1, ora 19:50) 
Aceeaşi greşeală s-a produs şi în acest exemplu. Predicatul 

nu poate (numărul singular) nu se acordă cu subiectul care, ce reia 
substantivul clase. Corect ar fi: 

Există clase politice care nu mai pot să aştepte. 
A fost dată în folosinţă cu puţin timp în urmă un nou tunel. 

                                           (Jurnal, TVR1, ora 19:30) 
Anacolutul s-a produs prin dezacordul între adjectivul 

dată, aflat la genul feminin şi substantivul tunel, aflat la genul 
neutru. Corect ar fi dacă adjectivul s-ar acorda cu substantivul 
determinat: 

A fost dat în folosinţă cu puţin timp în urmă un nou tunel. 
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b) Exemple din limba scrisă: 
Un sărăiman poet odat-au reclamat… 

              (Alexandru Donici, Poetul şi bogatul, Editura Corint, 
2003, pag. 83) 

Dezacordul în acest vers s-a produs între predicatul au 
reclamat (persoana a III-a, numărul plural) şi subiectul un poet 
(numărul singular). Acordul predicatului cu subiectul trebuie să se 
facă la numărul singular: 

Un sărăiman poet odat-a reclamat… 
Ba ieri şi un fecior trei lovituri mi-au tras. 

                                       (Alexandru Donici, Doi câni, pag. 68) 
Ţăranul au găsit un galbăn ruginit. 

                                        (Alexandru Donici, Galbănul, pag. 45) 
Mai-mai era să moară, dar soarta l-au scuti 
Iar într-o zi când muma de-acasă a lipsit. 

                                    (Alexandru Donici, Două mance şi-un copil, 
pag. 113) 

Şi vara lângă dânsa-au stat nedeslipit. 
                                     (Alexandru Donici, Norocul în vizită, pag. 

80) 
După cum se poate observa, poeziile lui Alexandru Donici 

sunt marcate adesea de apariţia anacolutului, ca urmare a 
dezacordului între predicat şi subiect. Corect ar  fi fost ca predicatul 
să se acorde cu subiectul în număr: 

Ba ieri şi un fecior trei lovituri mi-a tras. 
Ţăranul a găsit un galbăn ruginit. 
Roşiile sunt bogat în săruri minerale. 

                                                   (ziarul Libertatea, nr. 260 / 5377, 
pag. 11) 

 
Anacolutul multiplu este un tip de anacolut des întâlnit în 

operele lui Ion Luca Caragiale pentru a sancţiona incoerenţa de 
gândire, incultura şi demagogia frazeologică a personajelor sale. 

Cu ocazia aledzerii, neicusorule, cu ocazia aledzerii; ştii, 
m-a combătut opoziţia şi acolo, si dincolo, si dincolo… si 
rămăsesem eu… care familia mea de la patuzopt în Cameră… 
rămăsesem mă-nţeledzi fără coledzi… şi aşa am venit pentru 
aledzere. 

                                          (I. L. Caragiale, O scrisoare pierdută, 
pag. 81) 

În sănătatea alegătorilor… care au probat patriotism şi 
mi-au acordat… asta… cum să zic, de!... zi-i pe nume, de!... a! 
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sufradzele lor; eu, care familia mea de la patuzopt în Cameră, şi eu 
ca rumânul, imparţial, care va să zică… cum am ziţe… în sfârşit să 
trăiască! 

                                               (I. L. Caragiale, O scrisoare 
pierdută, pag. 97) 

Atunci când oamenii vorbesc modelează cuvintele, 
stabilesc relaţii între ele, selectează contextul potrivit intenţiei de a 
transmite idei. Ideile se comunică în unităţi mari, în îmbinări de 
cuvinte, conform normelor gramaticale. Între morfologie şi sintaxă 
legăturile sunt evidente: forma cuvintelor este impusă de normele 
sintactice ale asocierii cuvintelor, pentru a da un conţinut ideilor 
noastre. S-a putut spune chiar că morfologia există pentru că există 
sintaxa, cuvintele, cu un anumit sens4. 
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